Romans 2:2




 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the first person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know, understand, recognize, we have come to know.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past completed action of having learned Bible doctrine, so that we now understand something we did not know before.


The active voice indicates that believers produce the action of knowing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of thinking to indicate the content of that thinking.  It is translated “that.”
“But we have come to know that”
 - is the nominative subject from the neuter singular article and noun KRIMA, which means “decision, decree; judging, judgment, the action or function of a judge; judicial verdict, the sentence of condemnation.”
  With this we have the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the judicial verdict from God produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “according to truth (or doctrine).”  Here the preposition KATA is used “of the norm, of similarity, homogeneity, meaning according to, in accordance with, in conformity with, corresponding to, to introduce the norm according to which a judgment is rendered, or rewards or punishments are given as in Mt 16:27; Rom 2:6; 2 Tim 4:14; Rev 2:23.”
  The absence of the article indicates the high quality of this truth as the absolute truth from God.

“the judicial verdict from God is according to the truth”
 - is the preposition EPI plus the accusative of place used in a figurative sense, meaning “on, against” with the articular masculine plural present active participle from the verb PRASSW, which means “to practice.”

The article is used as a demonstrative/relative pronoun, translated “those who.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, its end, or its progress.


The active voice indicates that unbelievers produce the action of practicing the vices previously mentioned.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural article and adjective TOIOUTOS, meaning “such or similar things, things like that.”

“against those who practice similar things.”
Rom 2:2 corrected translation
“But we have come to know that the judicial verdict from God is according to the truth against those who practice similar things.”
Explanation:
1.  “But we have come to know that”

a.  The contrast here is between the believer and the unbeliever.


b.  The unbeliever knows that God exists and “the requirement of God that those who practice such things are worthy of death.”

c.  However, the unbeliever continues to practice sins of degeneracy and practice evil in defiance of the righteousness and justice of God.


d.  On the other hand we believers have learned something about God since we became believers.


e.  This implies that there has been positive volition to the teaching of the word of God on the part of those believers who have come to know something about God.

2.  “the judicial verdict from God is according to the truth”

a.  Then Paul explains what it is that we have come to know in contrast to the unbeliever.


b.  We have come to know that God’s decisions are always according to the truth.


c.  God does not make arbitrary or capricious decisions.


d.  His judgments are always according to the facts of the case.


e.  God has made a judicial decision, that is, a verdict against the unbeliever that they will share the punishment of Satan and the fallen angels.


f.  God declares the truth and has published it in writing in the Scriptures.


g.  God’s judicial verdicts are recorded in His word.


h.  God is completely just and fair to the unbeliever.  False testimony and hearsay is not permitted before the Supreme Court of Heaven.


i.  The judicial verdict from God against the unbeliever is described in Matt 25:31-46, “But when the Son of Man comes in His glory, and all the angels with Him, then He will sit on His glorious throne.  All the nations will be gathered before Him; and He will separate them from one another, as the shepherd separates the sheep from the goats; and He will put the sheep on His right, and the goats on the left.  Then the King will say to those on His right, ‘Come, you who are blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.  For I was hungry, and you gave Me something to eat; I was thirsty, and you gave Me something to drink; I was a stranger, and you invited Me in; naked, and you clothed Me; I was sick, and you visited Me; I was in prison, and you came to Me.’  Then the righteous will answer Him, ‘Lord, when did we see You hungry, and feed You, or thirsty, and give You something to drink?  And when did we see You a stranger, and invite You in, or naked, and clothe You?  When did we see You sick, or in prison, and come to You?’  The King will answer and say to them, ‘Truly I say to you, to the extent that you did it to one of these brothers of Mine, even the least of them, you did it to Me.’  Then He will also say to those on His left, 'Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his angels; for I was hungry, and you gave Me nothing to eat; I was thirsty, and you gave Me nothing to drink; I was a stranger, and you did not invite Me in; naked, and you did not clothe Me; sick, and in prison, and you did not visit Me.’  Then they themselves also will answer, ‘Lord, when did we see You hungry, or thirsty, or a stranger, or naked, or sick, or in prison, and did not take care of You?’  Then He will answer them, ‘Truly I say to you, to the extent that you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.’  These will go away into eternal punishment, but the righteous into eternal life.”
3.  “against those who practice similar things.”

a.  The justice of God executes judgment against those who practice the specific things mentioned in the previous context and all the sins and evil that are similar.


b.  The emphasis here is on the fact that the unbeliever learns these things as child, a teenager, and young adult, and then continues to practice these things throughout his or her life.


c.  They spend a lifetime practicing and perfecting the commitment of sin, human good, and evil.


d.  They keep on rejecting the love of God and manifest this in those things that they would prefer to do.  They live the lifestyle of the cosmic system and keep on practicing those things that are contrary to the righteousness of God.


e.  The unbeliever never adjusts to the justice of God.



(1)  Divine grace is administered through the essence of God.  Ultimately, all blessing or discipline from God to us must be filtered through His justice.  As goes the justice of God, so goes blessing or cursing to us.



(2)  What God provides in grace must not compromise His perfect essence.



(3)  Love is the motivation of grace, but justice is the function of grace.  Love isn't a mechanic of grace.



(4)  Therefore, God's justice must be free to give blessing to sinful man without violating divine integrity.  Whatever you receive in blessing, divine justice must “OK” it first.  Justice must approve everything that comes from God to man.



(5)  God's motivation is love; His decision is sovereignty.  But neither love nor sovereignty can go any farther than justice will take them.  Justice has the final say in whether you will be blessed or cursed in this life.



(6)  So how can God avoid compromising His perfect righteousness and still have a relationship with us?  The missing link is our adjustment to the justice of God.



(7)  You cannot adjust to any of the other characteristics of God.  You can only adjust to the justice of God.  Once you adjust to the justice of God, everything else in your life will fall into place.



(8)  Adjustment to the justice of God is the divine freedom for justice to provide either blessing or cursing for us through grace without compromising or jeopardizing any aspect of the essence of God.  Whether you are blessed or cursed, the integrity of God is never violated or compromised, but remains in status quo.



(9)  Adjustment to the justice of God occurs in three categories: salvation, rebound, and spiritual maturity.



(10)  God is fair; it is impossible for God to be unfair because He has perfect righteousness and immutability.  God can't change what He is:  perfect justice.  When perfect righteousness and justice team up, the blessing of salvation must be provided without any compromise of divine essence.



(12)  Divine justice administers what divine perfect righteousness demands.  Therefore, perfect righteousness makes a demand upon justice:  that justice cannot save anyone in the human race unless perfect righteousness is perfectly satisfied and remains in status quo.  This means all the sins of the human race must be judged in someone who is qualified.  Justice must judge to maintain the perfect status quo of divine perfect righteousness.  Deut 32:4; 2 Chr 19:7; Job 37:23; Ps 19:9, 50:6, 58:11, 89:14; Isa 45:21; Rom 3:26; Heb 10:30‑31, 12:23.



(13)  When Jesus Christ was on the cross, our sins were poured out on Him and judged by the justice of God, 1 Pet 2:24; 2 Cor 5:21.



(14)  The guilt of the sinful human race was shifted to Jesus Christ on the cross, Rom 5:18-19; 6:23.  We are born spiritually dead, but we are not born guilty!



(15)  Therefore the justice of God was propitiated by the efficacious sacrifice of Christ on the cross.



(16)  The scene of the cross was a real and perfect courtroom scene.  The work of Christ satisfied the justice of the Father, and freed anyone to believe in Christ, so that man is free to adjust to the justice of God.  The justice of God is now free to pardon, and more—to justify sinful mankind through man's non‑meritorious adjustment to the justice of God, Rom 3:21‑28, 4:5, 8:1.



(17)  This adjustment to the justice of God is instantaneous at the moment we believe in Christ, Jn 3:16, 36; Acts 16:31.  Of all things non‑meritorious in life, the greatest of all is faith.



(18)  Only faith in the object of Christ can provide that instant adjustment to the justice of God.  When man believes in Christ, the justice of God is free to provide for Him the forty things of salvation.



(19)  For those who do not adjust to the justice of God at salvation, the justice of God is not free and must condemn to the lake of fire forever, Jn 3:18, 36.  You can't have heaven without hell.  The link is the justice of God; He must be fair.  The justice of God is only free to curse negative volition at the point of God-consciousness or Gospel‑hearing.  If God did not send unbelievers to hell, His justice is compromised and therefore there is no salvation.
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